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afafiry Mifosidnlunszaiad nanldin
Wethemaida ievassudriingas
Jn1satunsn “Servant Leadership”
vadlsaseunsadmaumansuiuianta
Unnglausenthiideslunszaiad Gefld
funsneuiuliuegned ludnsaesdiikiu
inguiiieudutisnanivilessn sy
wmneanTyTunzLATYEAaTinne
Homnadesiisslaiiteasy Snitaanm
dpuiugasmniu vunatsanunisalfinad
wull waneauo1viEnvuauswasviely

MsanTivnisatuiiaes Swwethiivedlngu
1sednfansinasulunsgiviunan@nig
finasu TngveviausuwifnEes Sabbath
w30 sini Gadundnnnsinszelenss
FlidunSuatislan TnevsemeTuiidals
HuTuuiqns uasvsavigainainmsny
U (Ugn. 2:3) A1 “Wnile” aanUnuti
agvioumNuINeYe Fuaz U lpdiflgauszasd
NANABIBYNN “%WN” ADNITNNKDUIIINTEY
YBIYBIIUUUUDE N TEANTE

AVS9a319 (ene. 20:11) € “A9” @gviou
fansusfansudeassiasynszduiienin
NINTIILVDINTEOIA (RFU. 5:15) W
aosegnadudsiinszidndosnsliusyng
vaanszasfinluiuazuils luntwdingy
dnsaualagnaninlutuasunlas

pray and play (85u¥g1uLazLaL) Faazviou
AwusTanswasinreu Uiy Fatuis
nﬂﬂué’aqﬁﬁ’qmi “Wn” wag ns “aa” Tu
Juazula

devnuesunenaluansans
atuillfaviioudisii sabbath
Tuusunange fu Ae.ns. leTdlny
gany A ulugnsAnuien
Tunsgssausunia 2:1-3 3ld
Sufindeuazulmduadausn
NSANIITINANTIAN99) A28
Tisudladsgasjamnefiuviass
Y99 “Iunangunsdunni” lu
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IReranuaudngii il
Aol Tuazuile Lalsavnen
Wnitevieylsiu luunanudes
“TuazunlaiudinaTaineuyn
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“JUNINAUVisFUAR”

N15ARMUINNILFTTUUFUNAUNT 2:1-3 uaznrsussenaluusuntaglu

A9.09. le38lne Bang
Seuslag 8.8395500 01UN Nl

ayunaa Suazunlmiuiuiisrssande
nmsssvesnsHd) saiatuuiiald
sumsemsanimsesansenl’ uazdunind)
gminasuiunszesrnszdmsuthigivads
aralanuazassndayneeng uasluvaly
Weraminsyespesnsuiunsegeaelisen
Ineiinse s 19A9vesnszasnd i sn uiuey
ielsiyndatigiuazuile

TuunanuatuiisiazAneiuazuilanan
W3zsTIUUgUNIa 2:1-3 lnalsnasfnw

Tuazuila 91nNSRANTANAFNNTIE ALY
il

1. N3AAIUN Ygunia 2:1-3
A lugaEusudy thiwnslddum
foyaiAsiuiuazulnanuiunues
SmusssuLarIwNUssmaiiogiagseu
Sasieat winguiwatuiliddoasuuay

! gngufanimaniatugasfunssdunidiuameundlau was
nquiisag Auairdeyaiianduléann Cf. Gerhard F. Hasel,
“Sabbath”, The Anchor Bible Dictionary (ABD) (New York:
Doubleday, 1996), Vol.5, pp.850-851. J. Stamm, Der Dekalog
im Lichte der neueren Forschung (Bern: Verlag Paul Haupt,
1962), [Japanese translation, pp.150-157.] wazAnw1a1n
Uffiuinunsnssuvessmnunsu duahiioyaiisdsldan cf
J. Morgenstern, “Sabbath”, IBD, Vol.4 (Nashville: Abingdon
Press, 1962), pp.135-137. LLa:miﬁﬂmmqwﬁmﬂL%wmﬂﬁ
Jananatnluindinveswniny Tuesnnans 91nuilsde cf. B.

E. Shafer, “Sabbath”, IBD, Supplementary Vol. (Nashville:
Abingdon Press, 1976), pp.135-136.

nsveusulag dusuiuasuila
wﬁmﬂfwfz g iiuazuilag
wszdudsmutuiinl g duty
fifdnuausamsiliamnsoss
UgBafuUfiuvesumadusp
Univinsisllanansamdeya
109 I8Enanusundnedu fofulu
nsfnwwalitnnendnduly
dnsfumdeyannnazdudsidu
nan

2 fhagnaiu nguiuillauvesnaniansyiuns

PP RPN a

Wumaazidunguiiitnivinistenlinniign %
quwﬁmfu osuneh Fewanail aunwda
AnReu (Sapattu, Sabattu) seniduslndlAes
fluAriazutle (Sabbat) Tuntwdug wiludes
vosatiu wszdunsazfiummuUiiunng 15
Su Felillndiuazulndadu 7 Yu warlunenia
verundlaviddeinu “Susiusma” uinss
Frufutugzuladedoinduiuwinnudusy
Buf deyadsnandeilimininmsdwauly
Hosdlifiumeazunlnunanmenavesund
Tau Cf. Morgenstern, “Sabbath”, p.135. Hasel,
“Sabbath”, pp.850-851. Stamm, Der Dekalog
im Lichte der neueren Forschung, p.151-152.
Shafer, “Sabbath”, p.761.

3 Ujfiuvesmiun durztuegiuneiuniuaraag
anfindifundn uituazulalifeatesiudamen
tumswanidntunn 7 Yu feazlinulussauden
SlasnanuaungTusennnans Cf. Nahum

M. Sarna, Genesis=Be-Reshit, The JPS Torah
Commentary (Philadelphia: Jewish Publication
Society, 1989), pp.14-15.



memgliuneudalai Ygunia 2:1-3
2 v A a ~ v v o
WuteazeSureinlidnlaanuymueyad
JUALULA® 1934

WenmseAuAs Ugunia 2:1-35

980 1 WaITTARAZUEUAY AZATSWAIINAUTIH
agluuignasnase

50 2 Suiien NIHSIMES 0TI ITDIATINTI
v Tuuiidatufmssmegminanntsanis
BUINTTOATANTINTEIN

0 3 wsdIFanssorensuien nsealdidy
Suvsans nsrsluduunszesinsemegasingn
NSNS WS inadIuaE NI
ALY

LY

i AnFadudeliteswwesinin

nstutlgatu laun

“lutguma 2:1-3 lifldrifuazule wisdilaiweuiiiuneu
wsniifFeadsafuiuazuiln e wmudinieni “ugain”
($abat) Fadusindmsivesiifuazuiln $abbat) Fadusu
waglunsrygRaudsens Jof 4 nniidelaaesssudaysh
(@5u. 5:13-15) $19deUgunia 2:1-3 Tunseduneananduan
vostuazula Mewmisiiled dguma 2:1-3 1uteiivany
auuazddglunisdilannunmnevesiuazuile. Cf. Hasel,
“Sabbath”, p.851. mmqﬁ%’ﬁwdw“i’uﬁﬁm” Toelalld“ Suazun
n” El"ml,ﬁmalllﬁﬂ’m Cf. Sarna, Genesis=Be-Reshit, p.14. U.
Cassuto, A Commentary on the Book of Genesis; Pt. 1. From
Adam to Noah, Genesis |-VI8 (Jerusalem: Magness Press,
1961), pp.65-68. Gordon J. Wenham, Genesis 1-15, Word
Biblical Commentary (Dallas: Word, 2002), p.35.

5 I .
N WIBAUATIVYIVTI RUUNINTFIY 2006 (NFUVNI: dUIAL
nszAsansIsulne, 2006).

) S L2 4,
1.1y ﬁiiWﬁﬁWﬂﬁu%@%

& o 4
lui” A8U3 kol s°ba’m
(Ugn. 2:1)

o u eav v

AN b annIswlan 1 ing
Juagl@una1nn1sRANNLINAIN
l¥nsamnudnmaug Fee
Pazkuain “Usinsyeauved
WINAU” (“all their hosts,”
New American Standard) A1

a —_ =) 1 a

guj saba’ uua1 uInT Al
AUVLNY AUNYDS “NBIN”
(“military men,” “
1:3, 32:37)s W lgAidinunuan
11871930 (has$$§amdyim) e

troops,” NAN

9 “U33MA9AN” Wunmes
N15UNANITA9A17 (R5Y. 4:19,
9dy. 40:26, 45:12)" WBNAIINAINU
wneiuds Salmumungdn a
Fnnansluanssa (“the host of
heaven,” 1 wWnw. 22:19 wag 1
neip. 18:18) iA131 saba’ ludly
AuAILHuAY (ha’ares)

¢ faflanumnedudie “Uiim@%’uﬁﬁmiﬁmi”
(@wewn 38:8, 1 ¥13t0a 2:22) Koehler and
Baumgartner, HALOT Vol.3, p.994. E. A. Speiser,
Genesis, The Anchor Bible (AB) (New York:
Doubleday, 1964), p.7. A. S. van der Woude,
“N23 saba’ army,” Theolosical Lexicon of
the Old Testament (TLOT) (Peabody, Mass.:
Hendrickson, 1997), pp.1039-1046.

7 wszAufsatiu New American Standard uiain
“stars” (Bew7vi 40:26) aU New International
Version wiain “starry hosts” (Beenii 45:12)
wszAuAsingatu 1971 wlai “usns”

8 2ty 1971 wlaAuuaniiuin “usnsueiin
@557 Tu 1 wnw 22:19 1 USsusieiinanssa



Tu Ugunia 2:1 A1 saba’ fAmine (suffix)
Aesuemamnedunisuaninududives
WyWatyFuRl 3 (“their”) fianuvnedn 1Ju
fafhanssduasusuiu ffudeddadu
Buesiaansde saba’ voaa1ssA ALY
f9 U33M1P29913 (UgN 1:14-19) usitsnlyl
a13150390 saba’ veduHuAY Arezls e
LifiusinglunseAuisiau

witinIgnisanlvgiinladn dgunia 2:1

I3 o c{' gj [
Juaglvaamgnisalluuni 1 Nsvue 69
TUAIIUTIANATINEIFUTUUTIAINI9AD
WALATINAMIFUL LN LA

1.2 “Tufuiida” fdug bayyom
has$°biq (Ugn. 2 2)

mmauamﬂwu | wsvdiasadumselu
Fuilda uinadeleuanusumaund 1
Adofui wizinasanulutuiivn (g one.
20:21, 31:17) Teldudansusziduivinlimm
Tusaduau waznszdufsatulusas i
WUy (Septuagint), lugausIaaty
TUTIUYDI¥MEENNRY (the Samaritan

9 Tuusiaust (Septaugmt nszAuAIANatunInluse) &
AIINUN L‘LJU’UTHV\ 3 lonnay (“its”) WNEJ'NENLQW']M‘WTWATM "N
amﬂam&mmawaug Cf. Alfred Rahlfs, ed., LXX Septuaginta
(Stuttgart: Warttembergische Bibelanstalt, 1935) . Johan Lust,
Erik Eynikel, and Katrin Hauspie, eds., A Greek-English Lexicon
of the Septuagint, Revised Edition (Stuttgart: Deutsche
Bibelgesellschaft, 2003) .

10 Cf. Wenham, Genesis 1-15, p.35. Skinner, A Critical and
Exegetical Commentary on Genesis, p.39. uaﬂmﬂﬁéﬂﬁmﬂ
471781 Moshe Ben Nachman (1194-1270) a3u1891 yaiaissa
luthanssé wazdndyaavesuyud Cf. A Cohen, The Soncino
Humash, Soncino Books of the Bible, 2nd ed. (London: The
Soncino Press, 1983), p.8.

Pentateuch) lag LUgYauTsUaty
1UT18IN818158 (the Syriac
Pentateuch) ki1 “i@a” 10u
“9n7u

wazfennuduaudiinizinisye
Hagtudsudletamlned n
WINMTUNYIUAAIY A8ug “ba”
711 “Tu” (in) MuANURLNERAN I
Ju “qunseite” (by, until):=

yenandindmnisunsinuasy
Na (tense) VaIANRENI “1as9”
(kalah, Ugn. 2:2) Thidu “1a39
Fausesunal” (pluperfect) mu
Tennsainsne

a < Y [~
waluAUAnILYD T Ul
migiungufil s la
AN “ba” FIUAMUNUINGN
Bla i 9 4 < o '«
Wu“lu” Tmunefannin “au

G A 5
N3eN9” 1 Wedeusyleanandlu
Y o = v Acd o &
JaumeInuAe “IuiuNIntunys
[ v a [
nygaANn” naznosgniUasuly “au

11 Cf. BHS Critical Appratus. Skinner, A Critical
and Exegetical Commentary on Genesis, p.39.

12 Cf. W. Reyburn and E. McG. Fry, A Handbook
on Genesis, UBS Handbook Series (New York:
United Bible Societies, 1997), p.55.

13 Cf. E. Kautzsch, ed., Gesenius’ Hebrew
Grammar, 2nd ed. (Oxford: The Clarendon
Press, 1910), p.310. Wenham, Genesis 1-15, 35.
Sarna, Genesis=Be-Reshit, 5 l.ag 15. Speiser,
Genesis, pp.T7-8.

14 fhgugd ad wlah “qunseiie” F9l4lg
WANNZENNTT



Y v Al U & o & A
nszaiuiidaluivsmeain” Aagdlam
AU UN TR MTIMEANNINAIUsN DY
o a & vy o A « y =@ a |
SuNiawal f9t “ba” adapsnaziiain
“lu” BAIANUTUNURNLAZ AN LA
“lu” fulseleafansiilanie

waglunsdiveein “asa” (kalah) fiin
‘f‘mmimwhw,l,ﬂaiugﬂsum Pluperfect
a | « @ ‘: 9 1 P

Tense NAzLUaIN “L@sadu” nauUsenIA 99

= | « v A& | <
AzdiAuraeI “Usznnaluiuniininese
TuSuivn” 1 Pluperfect Tense u afin
PanN31 Aorist Tense (muliensainsn) &

[ 1 = = a U a v
sglunquuenianiasneisieniu (lugugasld
WA Perfect Tense winliw) wildlondulunain
wzANATatUUR AU (Septuagint) NaU
wu An1sulalaeldidu Aorist Tense Aife
asauTuReIfUNIsUTENAILESD iy
o iAldatdvayunseAuAsatunsnmed

Tunemsaiudnu geuanunsaaiuayy
Tudefi@eimszsidramnasadalutud
W aunszAuAs szaudndu dia
#nians (sacred number) way faLavddey
(cardinal number) yinau3in laudaduiay
PfinnudAalunseAuisAus wWunania
viEofiEvnamawiddey LI TURIRITY
Anlutuiidardefsadaddutuiiia (ene.
12:15, 21:2, 23, 34, nA1. 29:12) (euiiida

15.¢f. ). Friberg, “Numbers and Counting”, ABD, Vol.4 (New
York: Doubleday, 1996), p.1145. Pope, “SEVEN, SEVENTH,
SEVENTY”, IBD, Vol.4, pp.294-295. Gary G. Cohen, “JJ;EZ___/
(3eba“), 2w (8ib‘@), seven,” Theological Wordbook of
the Old Testament (TWOT) (Chicago: Moody Press, 1999,
€1980), pp.898-899.

(9an. 39:14) Y7 (Ugn. 4:24) 49
U (7x7, aus. 25:8) kaz70 U (854
25:11) WanNANULATIAS19VDINGY
3uﬂiw'§awé’uwaﬂﬁmmmqq AL
N9 KAEN1IANEYIILLNEITDS
fulaY 7 Liefansananyuuesil
sfldaunsadeinnszdnadiaon
a < Y v a &
aAvasalutunun wseluiunia
= 1 \
LUAMUNUENANTIUINNS

1.3 “vigann” AN8Ug sabat
(@10 Ugn 2:2uae3)
AUVINEVDIAE U $abat Fadu
Afsen dauvanedmaudn “ven
nn,” “wq@ﬁﬂeﬁ"’mmz” (“cease,
desist, rest,” Uguna 8:22, leu
32:1)7 wagluanumineuled vgn
Wnuaeinausie Jakilavaneda
nsngARnaeL

FonsyAuRsTAuTUSuazuTaly
FUmstwsansiusingas1e o
Asemanernfitiaunelng
\meafiuAdugin Sabat wu
DNENW 23:22, 31:17 LSINUANIN

16 Cf. G. von Rad, Genesis: A Commentary, The
Old Testament Library (London: S. C. M., 1961),
p.62.

17 Cf. Francis Brown, S. R. Driver and Charles
A. Briggs, A Hebrew and English Lexicon of
the Old Testament, (BDB) (London: Oxford
University Press, 1952), p.991. Koehler and
Baumgartner, HALOT Vol.4, p.1307. Wenham,
Genesis 1-15, p.35. Stolz, “Naw $bt to cease,
rest,” TLOT, pp.1297-1302.
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napas "e A1 §abat JAuvenerann

= Wo¥ ol )

AD “WANDULDILIY” (refresh oneself, 29u8.
16:14)=

i1deagUlerdn fundnldleiduuaiuneanin

= v Ao P o a A '
widutuniniieazieusslunisidduse
1y

o o _
1.4 “@99Ws” AU barak (Ugn
2:3)
Keller haz Wehmeier TAMUvLNgu99AN
gu3 barak 11 “health creating power”
1 i3MgANT ERLATUNSENTHWAR
NakazanusadTInNIunTule wu Tu
UgUNIAUNTINTY NEIINNILIRI0IENIENS
oo« = “‘ ] 9
n3eUsEn1Adl “asdignanvidnndu” (Ugn
1:22, 28) NIDIBNTILITANSU AUYID a9
Ay dunan weuwvantain Tu
Ugunia 2:3 nezidnenensensiiiuninds
[~ = o 1 [~ aa
Wuan JUUINYUNTUNLAY2

TurnTuenuuveInIsnsIasIus1azle
WUNTENTUNALLAND DT US| AT
WIENTNIUATATUNTENTVDIN1TAZ19T I

18 Cf. Bruce K. Waltke, “U2 (ndpas) take breath, refresh
oneself,” TWOT, pp.587-591. Koehler and Baumgartner,
HALOT Vol.2, p.711.

19 C. A. Keller and G. Wehmeier, “793 brk to bless,” TLOT,
PP.266-282.

20 Cf. Wenham, Genesis 1-15, p.36.

2’1 Y < [ =Y Q‘ o
1.5 “aalNduiuuigns”
d — v
gu3 qadas (Ugn 2:3)
Y &9 , )

—_ v 1 = a =3 Y @,
gadas wilain wondwilsliiiu
LTANVBINTLHIN LATLYNFITUDBN
A luiieagltlulanianiay
a A v = a
dengnidentiszdu daves annu
1 uazyAma Winliy willdouasadn
donszeznanlidunandnnansz

¥ & [ d' < I3 [y [ q‘a Q‘
NIz IUNRAUIUANAENTS
AINULIITIAIT I TULANT LR WEDN
I3 [ d' % I3
Wuus sunseUseaanuad
PILRN2

2. ANWUSNLAYYDY
%} =Y v
Judzu e lunisiusingdng

Suidalamiloutunnu luseiis
WNUMIUSNYULVRI U ULAN
anuiiaweenals 915u1 (Sarna)
g Uniadeassasuney gl
95U1871 VBLANANITENINNAIU
futuazunlausianuuansiig 2
Usenng

Usgn15nuie As TuSewesdneay
Usgleanly wu Aelurniusiny
Usglengng 11 “Tduandunazioan

2 fifnimnsviuniluaueimguivesdrin
“prns” (gadas) finanandin “dn” (gad)
cf. Koehler and Baumgartner, HALOT Vol.3,
p.1072. Thomas E. Mccomisky, “&J? (qddas)
be hallowed, holy, sanctified,” TWOT,
pp.786-789.

22 ypnanlutguniadedudrdmuly wnedld 8.9,
11 Wity

23 Cf. Wenham, Genesis 1-15, p.36.



dndudud.. 7 (Uguna 1:5, 8, 13, 19, 23,
31) weluJundalunuuselend dufe Tutun

Waluitunazeiuselyz

= & Y] 'y} & 1 [}
WardNUIENIS ADANUALNUSYDILARL U
Tnedlanwuenail

< & v a = ¢
i@Sanaglimn AU ngsIng

A v oy A L v
Anilugasie wiAniidanay
AUNsASARIIuasUeReld
dmiugasne us Weou nsa (von
Rad) 1NN NSeAUASANYD
wosduldnaniliagnegnaesiy

RGN e G ARl 9]

Fufl | ¥wens Resource) | Yuit | n1sUszendld (Application) o 24w
. o LNDATINEAININIIFHIINZ
1 AUAIS 4 mqajwmm wsrearlal et
2 Vo azyzia 5 dniuuazun eTazlrnszod
3 UNUAULAZ Y 6 doivuazuyud nNeurSaLte
7 Tuazule (In3jananeg) ENYDINTZDIALALI

Wz mssasassnaslunnSuliiefubes
vagitudl (space) Inefinszosdadrsassndas
Tuiluiiiy wiluSufidnoziioidetiunan
(time) FadunssnsdmSuassndaninsadg
pumLEerewIDy Suasuiladuiutivay
gnveto1findidu “Tuunanang” %QLTJuLﬂﬁ
MmWiaﬁ]@m‘vmﬁamammmimaaiwm
U2 iwmuuwauumwameuaumim Tu
WAIWIZNS

3. JudzulaLNaETINES
waneaudaiTuasu T duTuiinssidngs
WnreundanEsaaunsudisdugudly
ANTS LA MsEE SR TuazunTnileile
WszruAiloasINETinsr0snad

Tuwnilenevesulalumiiiedisaane iy
nsaalanme 31 wszanian (Marduk)
Jugasrdanuaefsiuanyneiiaing

24 Cf Sarna, Genesis = Be-Reshit, p.4.

NNALATUNTENTLNE
] Y] | aa A
Wundwie®ie wsznsiwsoulilu
Tuazuilnazeseuliiennassngs
W1seln 2:27)

4. WILRNGNIWINUeE
Tuflnevesnmunduidoi §
afalandie waziea (EU) e nsy
laaamnasasafiongunud 39
\nSeauannynas nszieanalyl
aulauarligafafiulse Reans
YDUVIBN GNUNLADIAUVDINTELOR

25 Cf. James Bennett Pritchard, ed., The
Ancient Near East an Anthology of Texts and
Pictures (Princeton: Princeton University Press,
1958), p.66.

26 Cf Rad, Genesis: A Commentary, p.62.
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g WIzU1da (Baal) fiu wszlun (Mot) Jssied
MuLaue B 1NLUNITALE FaNszLoan
Ldandnnissedlas 8ne

uwrazifudeiinsatudusulunseduds Ao
wseddmssuansnuislavosmszosrly
mi@i’ﬂLﬁumwfj"l,ﬂﬁu%aﬁwazaqﬁmqa%ﬁq
wazuAaRIn “wgniin” (Sabat) GRETRAR
sEgANEIAT

nsiadaauveImsnssaatiulalaudnay
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Take a rest; a field that has rested gives
a bountiful crop.

Ovid

The Sundaies of man’s life,

Thredded together on time’s string,
Make bracelets to adorn the wife

Of the eternal, glorious King.

On Sunday heaven’s gates stand open;
Blessings are plentiful and rife.

More plentiful than hope.

George Herbert

A world without a Sabbath would be like
a man without a smile, like a summer
without flowers, and like a homestead
without a garden. It is the joyous day of
the whole week.

Henry Ward Beecher

If the Sunday had not been observed as
a day of rest during the last three centu-
ries, | have not the slightest doubt that
we should have been at this moment a
poorer people and less civilized.

Thomas Babington Macaulay

| feel as if God had, by giving the
Sabbath, given fifty-two springs in
every year.

Samuel Taylor Coleridge
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! Ron Wolfson, Shabbat: The Family Guide to Preparing
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Publishing, 2002), p.4.
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Customs (New York: KTAV Publishing House,
INC, 1959), p.17.
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1. Does Jesus care when my heart is pained
Too deeply for mirth and song;
As the burdens press, and the cares distress
And the way grow weary and long?

(Refrain) O yes, He cares, | know He cares!
His heart is touched with my grief;
When days are weary,
the long nights dreary,
| know my Savior cares.

2. Does Jesus care when my way is dark
With a nameless dread and fear?
As the daylight fades into deep night shades,
Does He care enough to be near?
(Refrain)

3. Does Jesus care when I’ve tried and failed
To resist some temptation strong?
When for my deep grief | find no relief,
Tho my tears flow all the night long?
(Refrain)

4. Does Jesus care when I've said goodbye
To the dearest on earth to me,
And my sad heart aches till it nearly breaks
Is it aught to Him? Does He see?
(Refrain)
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Thai-Chinese Christian Fathers in Raising
Teenagers According to God’s Will

Dr. Lers Thisayakorn
Edited by Wanda Stewart

This is an abstract from the Dissertation
presented to the Faculty of the Hong
Kong Learning Center of the Asia Baptist
Graduate Theological Seminary in partial
fulfillment for the Degree of Doctor of
Ministry by Lers Thisayakorn on January
2009

Secular books on fatherhood written by
psychologists, child experts, and sociologists
view child rearing subjectively as a duty, a
task, a responsibility, a challenge, a desire,
or a fulfillment. Writers say “we want our
children to be successful and we want our
investment worthy”. “We” is the center
of child rearing and “we” is the key in our
effort to do so. This view does not take
into account the Christian view of God’s

role in parenting.

Another common phenomenon in
these books is the methods and steps
offered in achieving the task. Most of
the books | have read are written not
only from pure knowledge, but from
rich personal experiences of the authors

in raising their own kids. They write with

life illustrations and humorous,
realistic anecdotes. Most authors
explore what it means to be a
father and offer advices for taking
children through stages of growth;
infancy, preschool, grade school,
early adolescence and teens, only
a few book offer theories and

guidelines in fathering.

Christian literature on fatherhood,
on the other hand, hinges its
teachings on God more than
research and experience. From
the Biblical point of view, God
himself is our Father. We pray: Our
Father in heaven (Mt. 6:9)... and
call ourselves children of God.
Even Jesus portrays the Father
- son picture in His prodigal son
parable (Lk. 15:11-32) .

Christian books look at two
important aspects in fatherhood.
One is the attributes of God as
being a Father himself as has just
been mentioned. Second is to
look at His will in what the earthly

father should do in rearing their



children. There may be variation in details
but the principles are similar. This is natural
as they all come from the same Biblical

source.

In my research work of Chinese Christian
fathers in Thailand, | found that most
fathers are good. They all love God and
love to see God’s will in the lives of their
teenagers. Everyone wants his children to
grow up not only to be good members of
society, but also to experience and serve
God. This is simply because most of the
interviewees are church leaders and live

good Christian lives.

| find that pastors and Bible teachers are
better fathers than deacons and church
members. They are better in a sense that
they have more Biblical knowledge and
know more about God’s will for teens,
and are able to apply them in raising their
teens. Pastors want to lead their children
to Christ through personal teaching, guiding,
life witnessing, and so forth. They want to
have home fellowship, prayer sessions, and
group devotions while others expect the
church to do all these tasks for them. Some
do not know that God bestows the ultimate
authority on fathers in raising their teens

and relinquish such power to mothers.

Time wise, ministers spend a
much bigger portion of time with
their teens and develop a closer
relationship with them. Others,
especially those with business
background, learn to spend more
quality time together. They face
not only the constraint of time
in tending the business but also
being preoccupied with so many
things.

One thing that surprises me is the
discovery in my interview that all
the interviewees are conservative
persons. They all dislike risk taking
and prefer to do things in a safe
way. | certainly can appreciate
this view for those who are in
the ministry. But for those in the
business field, it is rather unusual
not to take risk. For the nature of
business is risk taking. Maybe this
is just a common phenomenon
of Christian businessmen. We may
need to do more research on this

new found hypothesis.

There is also a superior attitude
among Chinese Christian fathers.
Many (more than half of the
interviewees) speak out loudly
and clearly of their feelings. A

few respond with politeness
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and caution for fear of being arrogant and
racist. But they too have the same sense

[{

of superiority. | still can detect their “we
are better” inner feelings. One sample opts
not to confront this subject and avoid the
question totally. But again, his subconscious
superior attitude is prevalent throughout

the interview.

There are also different opinions in the
area of disciplining. There is no doubt that
all agree to discipline but the way to put
into practice is another story. One would
agree to use the rod and stick. Others
would oppose it strongly. This is due to the
different interpretation of the verses in the
book of Proverbs. Some do it literally while
others do them figuratively. It may also
be the cause of each individual childhood
experiences in being disciplined. The
research and analysis point to a fifty-fifty

stand on the practice.

All interviewees are in accord in voicing the
importance of father ministry in the church.
Notwithstanding, none of the churches they
are attending are doing any father ministry.
Each of them has a reason as to why it is
not implemented. One cites the reason that
he is not a pastor and has no authority to
do so. One prefers not to say anything on
it. One says he does not think there will
be any one interested in attending and

it should not be started no matter how

good it is. One says there are no
qualified ministers on the subject
in Thailand.

Prior to the interview, | thought
people would give many
examples of good fathers from
the Bible. | am totally astonished
to learn from the interviews that
all of the samples do not think
so. They think there is not one
single Biblical father who is a good
model. The reason given is that all
Biblical fathers are merely human
beings and cannot be considered
as good. | think that they may

have a point there.

The understanding of the word
“teen” or “teenager” is also
vague and sometimes confusing.
This may due to the lack of the
word “teenager” in the Bible and
proper church teaching. Some
define them by the ages between
10- 30. Some categorize them
by the nature and character of
the person, for example; those
who are studying, those who are
working. Some define this group
by personal status like singleness.
And so you can be a teenager if
you are still unmarried at the age

of 30 or over. Some go by the Thai



word such as “Kids” - ﬂﬁjﬂJLﬁﬂ, “Junior” -
g%, “Youth” - 8YwU. And you are a teen
if you join in the “Youth” group regardless

of other factors.

The one unanimity found in the interviews
was the inadequate sense of being a perfect
father. Somehow, somewhere, they all
think they fall short of raising their teens in
accordance with God’s will. Pastor, Bible
teachers and deacons alike all say there
is still room for them to improve. Many
regret they repeatedly fail to do what they
are supposed to as godly fathers. One says
he regrets each time after he reprimands
his son senselessly when he sees his boy
not doing something he likes. He keeps
asking God to let him have more patience
in guiding his son rather than bursting out
in his authoritarian fatherhood style. He
promises God he will not do it but time and
again he simply cannot keep his promise.
One interviewee regrets he can never refuse
giving unnecessary material things to his
only teen when being asked. He fears this

might eventually spoil and harm his teen.

It is estimated that 30 % of men today do
not speak to their father. Thirty percent
have a “prickly” or hostile and difficult
relationship.A survey done in the USA
suggested that the average time that fathers
spend talking to their children is a mere

three minutes per day.

Chinese churches certainly have
this predicament of father-son
intimacy from Confucius’ teaching
on fatherhood. The teaching may
not be at all accurate, but it is a
kind of Chinese cultural issue. It
was seeded over two thousand
years ago in our society. The roots
are so deep that we can still see

the traces today.

Perhaps, this is the reason why
most of the Chinese interviewees
see not one single good father in
the Bible when being asked for
the first time. When | pressured,
some would reluctantly settle
for Abraham. My guess would
be that they do not have an
intimate relation with their fathers
themselves and find it hard to
associate to any good father in
the Bible.

What then is a Christian father
to do in raising his children in

accordance to God’s will?

We all know the greatest
commandment in the Scripture
is this:
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“Love the Lord your God with all your heart,
and with all your soul, and with all your
strength” (Dt. 6:5) .

Going back to verse 2, we read:

3

.. S0 that you, your children and their
children after them may fear the Lord your

God as long as you live.... ”
The following verses state,

“These commandments | give you today
are to be upon your heart. Impress them
on your children. Talk about them when
you sit at home and when you walk along
the road, when you lie down and when you

get up.” (verses 6-7) . “

The very important message in this passage
is that the prime responsibility of a Christian
father at home is to witness to his own
children about God. It is nice to spend
plenty of quality time with your children
and do all sorts of activities together. But
most importantly, we must testify about
God to our children because it is a Biblical
commandment. Proverbs 22:6 “Train a child
in the way he should ¢o, and when he is
old, he will not turn from it. ” If we look
on to another important passage of raising
children in the Bible,

“To train” or “to dedicate”, as in
1 Kings 8:63, is to make offerings
or sacrifices to the Lord, in “the
way” or God’s way as in Proverbs
4:11 or God Himself in John 14:6.
God simply wants all fathers to
put their children before Him
early in life so that he will be with
the Lord the rest of his life.

When we turn to the New
Testament, we see the next
instruction God has on all Christian
fathers in how to rear our children.

Ephesians 6:4 says:

“Fathers, do not... instead, bring
them up in the training and

instruction of the Lord. ”

Not only that the Lord wants
fathers to witness about Him to
their children in their early lives,
they should also educate them,
bring them up, develop their
conduct in accordance to God’s
will. In short it is to guide them
in God’s word or the Bible. “All
Scripture is given of God, and is
profitable for teaching, reproving,
correcting, and instruction in
righteousness; that the man

(or woman) of God may be



completely equipped for all good works”
(2Ti. 3:16-17) . Teach our children the Word
of God.

In summary, to be a success in all aspects of
life but to not rear our children as Christian
fathers should is, in my view, a complete
failure. My conclusion in this research
paper, thus, is “Christian fatherhood is
a life process of teaching our children
about God, guiding them to walk in His
way, and at the same time, following up
to see that they are living in accordance
to God’s will in all the time we have and

all the possible ways we can. ”
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